
engem, azok se lyemben és b í b o r b a n j á rnak . Mega lázkodás he lye t t gőgben, e lmé-
lyülés he lye t t f e n n h é j ázásban é lnek . M á r n e m b í r j a szó né lkü l h a g y n i a roppan t 
visszásságot, és kiál l egy térre, k e m é n y szavakkal , m i n t egykor a k u f á r o k ellen, 
k i f a k a d , ostoroz, r á m u t a t a h ibák ra , h iányosságokra , a m i k e t fel ke l lene számolniok 
az embe reknek . Beszél, beszél, egyre t ö b b a ha l lga tósága , de egyszer odakerü l egy 
egyházi ha t a lmasság és l áz í tásnak veszi, ami t Jézus mond, és l e foga tván , b í róság 
e lébe ál l í t ja . Jézus most cé lszerűbben viselkedik, m i n t P i l á tu s előt t egykoron, n e m 
ha l lga t , de véde lmezi á l l á spon t j á t , a szegénységet, az egyszerűséget , a h i te t , r e m é n y -
séget , szeretetét . B í rá i zár t ü lésben l á t j á k , hogy igaza van, de n e m m e r i k beval lani . 
El í té lni sem mer ik . Az elnök így szól hozzá: Fe l fo rga tó vagy! T ö b b évszázados 
a lko tása inka t aka rod megsemmis í t en i . Most ez egyszer e lengedünk, n e m b ü n t e t ü n k 
meg. Kívánságunk az, hogy a l á b a d a t ide többé be n e tedd. Ki tuszko l t a t t ák Jézus t 
a város egyik kevésbé fo rga lmas k a p u j á n . 

A tö r téne t s zomorúan pé ldázza , hogy J é z u s n a k n e m vol t he lye a t emplomok-
kal , ka tedrá l i sokka l ékes í te t t földön. 

Va jon ma v a n - e he lye J é z u s n a k a v i l á g u n k b a n ? Bizony sok he lyrő l ma is ki 
v a n zárva, h a kopogta t a szívek a j t a j á n , k i fo rd í to t t t enyér re l közl ik : Nincs hely. 

V a n - e szükségünk jövetelére, j e len t -e v a l a m i t s z á m u n k r a ka rác sony érkezése? 
Válaszom, v á l a s z u n k ez l ehe t : van é r te lme jövete lének. Ö a szere te te t h i rde t te . 

Mi re van inkább szükségünk, m i n t szere te t re? Ő a békességet h i rde t t e . Mire v a n 
i n k á b b szükségünk, m i n t békességre? Megkérdezem a gyereket , c sodaváró szeme azt 
m o n d j a : Van szükség karácsonyra , a j ándéka i r a . Megkérdezem a z a n y á t : Van-e 
szükség Jézus é rkezésére? Válasza : van, á l ta la k ö n n y e b b e n neve lem gye rmekemet 
a jó és igaz szerete tére , megélésére . Megkérdezem a beteget , vá lasza : v a n é r t e lme 
jövete lének, ő az é n vigasztalóm. A ha ldokló azt m o n d j a : Belé je kapaszkodom, 
a m i k o r szól: csak a tes t hal meg, a lé lek örökké él. 

Így é r t é k e l j ü k h á t a most é rkeze t t karácsony ü n n e p é t s benne a hozzánk é r k e -
zett Jézust . Ha eddig n e m volt hely , mos t kész í t sünk helyet sz ívünkben , o t thonunk-
b a n á ldo t t l ényének. Ámen . 

KOVÁCS ISTVÁN 

A VILÁGOSSÁG FIAI LEGYETEK 
J n 12,35/b—36/a 

H a most egy l á t ha t a t l an kéz h i r t e l en k io l t ana kö rnyeze tünkben m i n d e n f é n y -
fo r rás t , vagy szeme ink vi lágától fosz tana meg, s r á n k az é j s z a k á k s ö t é t j e boru lna , 
kétségbeesnénk. Míg elszorul t to rokka l , pa t t anás ig feszül t idegekkel , t apogatózva 
p r ó b á l n á n k v i lágot gyú j t an i , v i lágosságra e lvergődni , vagy szemeink v i l ágának 
elvesztésén s i r á n k o z v a - j a j o n g v a ú j r a lá tn i : be l eü tköznénk a kö rnyeze tünkben levő 
tárgyaikba, kétségbeeset ten , f é l b é n u l t a n vergődő egymásba , — s nagyon szerencsét-
leneknek , g y á m o l t a l a n o k n a k é r e z n é n k magunka t . Min t a sötét Szobában egyedül 
m a r a d ó — s a v i l l anykapcso ló t n e m ta lá ló — gyermek , k inek t o r k á t s í r á s fo j toga t j a . 

Elég, ha a „sötétség h a t a l m á n a k " ezt a — g y e r m e k k o r u n k óta gyakran meg-
t apasz t a l t — fé le lme tesen szorongató érzését fe l idézzük, már i s é r ezzük a jézusi szó 
fe lparázs ló igazát : „ . . . a k i sötétségben jár , n e m t u d j a h o v á megy." Érezzük, hogy 
a sötétségben n e m v a g y u n k egész, t e l j e s képességű emberek . Csak vi lágosságban 
l e h e t ü n k azok. Et től foszt meg a sötétség, ha h a t a l m á b a keríti. 

Et től — a söté tség h a t a l m á b a való kerülés től — óv ja , fé l t i J ézus a t a n í t v á -
nyai t , az ember t ! A világosságiban való j á r á s r a szólít fel, hogy a „világosság f ia i " 
l ehessünk . 

Mindez, ké tségte lenül , j e lképes beszéd. Jézus n e m egy valódi, f iz ika i é r t e l em-
ben ve t t sö té tségre gondol, — m i n t ahogyan n e k ü n k sem kell, s n e m is szabad, 
m o n d j u k v i l lanyol tásból származó sötétségre, h a n e m egy ennek megfe le lő lelki á l l a -
p o t r a gondolnunk. 

Mi ez a lelki sötétség? 
A f é n y f o r r á s n e m látása. J ézus t a n í t á s á b a n é l e t ü n k örök f é n y f o r r á s a : a gond-

viselő Isten. Vi lágosságban j á rn i annyi , min t I s t en a k a r a t a szerinti éle tű ton j á rn i , 
i s tenes életet élni. 
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A m ú l t k o r i b a n , a te lev íz ió egy ik m a g y a r nye lvű m ű s o r á b a n k é t m e g d ö b b e n t ő 
t ö r t é n e t r e f igye l t em fe l . S z o m o r ú e se t e i r e a z é le tnek , m i n d e n n a p j a i n k n a k . M i n d k e t -
t ő b e n a sötétség — a rossz — h a t a l m á b a kerü l t , a l e lk i vakság á l l a p o t á b a ju to t t 
e m b e r e k e t l á t h a t t u n k , r ó l u k h a l l h a t t u n k , v e l ü k i s m e r k e d h e t t ü n k . 

A z egy ik — h i h e t e t l e n n e k t ű n ő — tö r t éne tbő l az t t u d t u k meg, h o g y egy idős 
é d e s a n y á t sz inte ké t évig t a r t o t t a k p i n c é b e zánva — s a j á t g y e r m e k e i ! A m i n d e n n a p i 
— l é t f e n n t a r t á s h o z szükséges — szűkös é t e l - é s v í z a d a g o t is c s a k e g y nyí láson, 
egy kis a b l a k o n v e t e t t é k b e s z á m á r a . M é g n a p f é n y t i s a l i g l á t ha to t t s ze rencsé t l en ! 

E m e g d ö b b e n t ő ese t ' ha l l a t án — b e l e b o r z o n g az e m b e r i lé lek — a m é g n a p -
f é n y t is a l ig látó, s ze rencsé t l en a n y á r a gondo lva : el t u d j u k - e képze ln i a z t a szörnyű 
le lk i söté tséget , vakságo t , a m e l y b e n ez e m b e r t e l e n t e t t e lköve tő i é l n e k ? ! 

A m á s i k r ipo r t egy — n é g y g y e r m e k e t fe lneve lő — özvegy é d e s a n y á r ó l készült . 
Az idős — n y o l c v a n e g y n é h á n y éves —, be t eg asszony t h á z á b a n ke res te f e l a r ipo r -
ter . G y e r m e k e i közül c s a k e g y i k — a f a l u b a n élő — f i a t ö r ő d i k vele . Tesz i a tőle 
telhet&t: f á t vág, t ü z e t g y ú j t , v ize t h o r d b e t e g a n y j á n a k . Egyszóva l : seg í t ségé re van , 
gondozza . A más ik h á r o m g y e r m e k — k é t l á n y és egy f i ú — vá roson él, é s tudo-
m á s t s e m v e s z idős, b e t e g a n y j á r ó l . Ű g y é lnek , m i n t h a n e m is lé tezne! A z ő é rve lé -
s ü k a b b ó l áll , hogy özvegy é d e s a n y j u k n e m r e á j u k , h a n e m a f a l u b a n é lő tes tvé-
r ü k r e í r a t t a a b e n n v a l ó t , a k é p e r n y ő n is l á t ha tó szegényes , e l h a n y a g o l t é s k ics iny 
h á z a t . S m í g a k é p e r n y ő n l á t h a t t u k a j ó m ó d b a n élő, d e be t eg é d e s a n y j u k gondo-
zásá t m e g t a g a d ó g y e r m e k e k e t is, e l g o n d o l k o z h a t t u n k a z o n , h o g y : lám, a kiülső lá t -
szat, a j ó m ó d b a n v a l ó d ú s k á l á s , a k i f e l é m u t a t o t t cs i l logás mögöt t m i l y szörnyű, 
l e lke t n y o m o r í t ó sö té t ségben é lnek ezek a z emberek . L e l k ü k , jóérzés t -emiberséget 
v e s z t e t t s z á n a l m a s é l e t ü k a sö té t ség b é n í t ó h a t a l m a a l á k e r ü l t . 

H o g y a n k e r ü l h e t e g y - e g y e m b e r e n n y i r e a söté tség — a rossz — h a t a l m á b a ? ! 
K o g y a n sod ródha t , h o g y a n j u t h a t e le lki sötétség, v a k s á g á l l a p o t á b a ? H o g y a n f e l ed -
kezhe t m e g v a l a k i i ly m é r t é k b e n a kö te l e s jóérzésről , e m b e r s é g r ő l és: i s t e n g y e r m e k i 
h i v a t á s á r ó l ? 

Egy ik k ö z m o n d á s u n k t ö m ö r e n f o g a l m a z : „A l e j t ő n e l i n d u l n i k ö n n y ű , de meg-
á l l an i nehéz !" A söté tség i s é s z r e v é t l e n ü l lopakod ik é l e t ü n k b e . Oly s e t t enkedve , 
m i n t a t o l v a j — sz in t e észre s e m v e s s z ü k . Elég c sak e g y k ö n n y e l m ű , közömbös 
p i l l ana t , hogy m e g f e l e d k e z z ü n k Is tenrő l , l e l k ü n k á l d o t t f é n y f o r r á s á r ó l , e m b e r s é g ü n k 
ú t j á t m e g v i l á g í t ó a k a r a t á r ó l . K e z d ő d h e t m i n d e z ú g y is, h o g y é l e t ü n k egy i lyen 
k ö n n y e l m ű vagy közönyössé f á s u l t p i l l a n a t á b a n az i m á d s á g o s p ihenés , l e lk i meg-
szen t e lödés he lye t t t o v á b b h a j s z o l j u k m a g u n k a t t o r k o s t e l h e t e t l e n s é g ü n k , m é r h e -
t e t l e n a n y a g i a s s á g u n k ú tve sz tő iben ! E g y r e kevesebbe t f o g l a l k o z u n k l e l k ü n k dolga i -
va l . A sö té tség t e r j e d b e n n ü n k , s m'i é s z r e v é t l e n s ü l l y e d ü n k a l á b b a l e l k ü n k e t egyre 
i n k á b b h a t a l m á b a ke r í t ő söté tség t e n g e r é b e . Csak a f é n y , a : v i l ágosság fogy le l -
k ü n k b ő l , é l e tünkbő l . A z t á n egyre r i t k á b b a n , csak n a g y o b b ü n n e p i a l k a l m a k k o r v a n 
i d ő n k megá l ln i , m e g k e r e s n i a z e lveszni készülő k a p c s o l a t o t I s tenne l , é l e t ü n k f é n y -
f o r r á s á v a l , l e l k ü n k v i l ágosságáva l . S n o h a k ö r ü l ö t t ü n k l á t s zó l ag cs i l logva szipor-
k á z n a k - v i l l o g n a k is t a l m i a r a n y h e g y e k : l e l k ü n k sö t é t en n ö v e k v ő h a m u j a a l a t t 
~nár csak néha , e lvé tve p i s l áko l fel a V e l e összekötő f é n y s u g á r . Míg v é g ü l e lvesz í t -

j ü ' k az t is. N e m t u d j u k többé , h o g y h o v á m e g y ü n k , m i é r t v a g y u n k ; b e l e h u l l u n k a 
L e l k / m k b e n tá tongó sö té t ség h í n á r o s k a r o k k a l vonzó, e m b e r n y i e m b e r s é g ü n k utolsó 
s z i k r á j á t is e l fo j t ó e rkö lcs i m o c s a r á b a . . . 

„ J á r j a t o k azér t a v i l ágosságban , h o g y a sötétség h a t a l m á b a n e k e r í t s e n t i t e -
k e t ; me i "t ak i sö té t ségben j á r , n e m t u d j a , h o v á megy." M e r t a söté tség m e g b é n í t , 
vakká t e s ^ i s z á n a l m a s s á n y o m o r í t . 

A z en^ 'ber t u d j a ezt . Ösz tönösen f é l a sötétségtől . É s v é d e k e z i k . 
A m a t" rnbere h a t a l m a s e n e r g i á k a t , összegeket f o r d í t a sötétség e l l en i küzde -

l e m r e . Á l d o z a t o k a t h o z a v i l ágosságé r t , m e r t szereti azt . D e a m í g h a t a l m a s á ldo-
z a t o k a t h o z az i lyen é r t e l e m b e n v e t t v i lágosságér t , a k ü l s ő f é n y é r t é s r agyogásé r t , 
b á r t a k a r é k o s k o d n i a ke l l a r e n d e l k e z é s é r e ál ló e n e r g i á k k a l , a d d i g m é g m i n d i g 
k e v e s e t á l d o z és tesz a z é r t , hogy l e l k é b e n is v i lágosságot g y ú j t s o n . S a j n o s v a n n a k 
m é g egyesek , k i k t ö b b e t k ö l t e n e k i t a l r a , m i n t k ö n y v e k r e . A m i e g y b e n a z t je lent i , 
hogy m é g m'a is több i dő t t ö l t e n e k k o c s m á b a n , m i n t t e s t i - l e lk i é p ü l é s ü k e t szolgáló 
h e l y e k e n . Még m a is t ö b b e t k ö l t e n e k és á l d o z n a k a h a s z o n t a l a n é s ü res k ü l s ő csil lo-
gás ra , m i n t a be l ső v i l ágos ság ra . Csoda-e , hogy még m i n d i g e m b e r t e l e n , v a d é rze lem, 
v a k ösz tön és sö té t i n d u l a t f é szke l egyesek l e lkében?! 

Bizony, többször h a s o n l a t o s a k v a g y u n k a mesebel i e g y ü g y ű e m b e r h e z , a k i h á z a t 
ép í te t t , d e a n n a k f a l a i b a n e m v á g o t t a j t ó t , a b l a k o t , — s a z t á n csodá lkozo t t , hogy 
b e n n söté tség van . K é s ő b b m e g p r ó b á l t a a s z a b a d b a n e l h e l y e z e t t c s e b r e k é s v e d r e k 
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vizében táncoló n a p f é n y t „befogni é s behordani" ab l ak ta l an házába , mígnem egy 
a r r a j á r ó vándor f igyelmezte t te , hogy így nem lehet . 

Tá r t á l - e ab lakot — sötét és f ü l l e d t levegőjű szoba áporodot t , nyomasz tó leve-
gőjétől fu ldokolva — tavaszi n a p s ü t é s r e ? S sz ívtad-e , szomjasan t águ ló tüdővel 
sóváran , a nap fény tő l ragyogó, ba lzsamos , tiszta, t avasz i levegőt?! Nos, ezzel az 
a b l a k o t felszakító mozdu la t t a l kell f e l t á rnod lelked is. S hagynod , hogy á r a d j o n 
be lé — minden r e j t e t t zugát be tö l tő á radássa l — Is tennek él tető, t isztí tó, napsu-
ga ra s fénye, áldott v i lágossága! 

Jézus , a maga szavaival , egyszerűen így m o n d j a mindezt : h iggye tek a v i lá -
gosságban! Higgyetek Is tenben, s j á r j a t o k a vi lágosságban, hogy a vi lágosság fiai , 
I s t e n n e k f iai legyetek! Ámen . 

KOVÁCS ISTVÁN 

LÉLEKKEL ADNI 
Mk 12,41—44 

Régi igazság, h o g y az e m b e r e k e t nemegyszer legapróbb, sz inte lényegte lennek 
t ű n ő megnyi lvánu lása ikbó l i s m e r h e t j ü k meg a l eg jobban . A bölcs e m b e r még a 
j e l en ték te lennek tetsző dolgokból, e seményekbő l is lényeges köve tkez te téseke t t u d 
l evonn i ; az élet a p r ó tör ténéseiből fon tos törvényszerűségeket , n a g y összefüggése-
ke t é s igazságokat k é p e s fe l fedni . 

Szemlél te tő p é l d a e r re ez a b ib l i a i tör ténet is. 
J é z u s az adakozás igazi l e lkü le téve l szeretné megismer te tn i a t an í tványoka t , 

és a mindennap i é l e t könnyen e l leshe tő „pi l lanat fe lvéte lével" szemlél te t i taní tását . 
Jó l t u d j a , hogy az e m b e r á l t a lában szere t kapni , de adn i , áldozni m á r kevésbé, vagy 
egyá l t a l án nem. Az igazi t a n í t v á n y azonban n e m lehe t önző, c sak magának élő 
e m b e r . I s tengyermeki személyiségének jegyei között he lye t kell k a p n i a az egészséges 
áldozatkészség, az adni -á ldozni t u d á s le lküle tének is. 

J ézus al t emplomi persel lyel á t e l l enben he lyezkedik el. 
I r igylésre méltó, k i tűnő helyzet . A vallásos é l e t keresz tmetszeté t , a t emplomba 

j á r ó k valódi l e lkü le té t k í n á l j a szemrevéte lezésre . 
Oly szemléletes, könnyedén e lképze lhe tő he lyze t , hogy a k á r m a is u tánozhat -

juk . Képze l jük csak el, — gondo la tban ü l j ü n k mi is oda a persel lyel á t e l l enben levő 
o lda l ra , s f igye l jünk . 

Küla lak já ró l , egész megjelenésiéről í télve jómódú , tehetős e m b e r lép a pe r -
selyhez. Sokat tesz abba . — „Tehet i , v a n miből!" — á l l ap í t j uk m e g . — Utána még 
sokan jönnek. Ki többe t , ki kevesebbe t tesz a perse lybe . 

Mi f igyelemmel k í s é r j ük a p e r s e l y felé i r ányu ló kezeket . 
K i gondolta v o l n a közülünk, h o g y szinte t a n u l m á n y t l ehe tne í rn i e kezekről. 

Sokféleségükről . Természe tes , k ö n n y e d é n nyíló, meleg , szívesen adakozó , és száraz, 
m e r e v , nehezen nyí ló kezeket l á t u n k . Vajon m i ó t a t a r t j a le lkét az e m b e r a d a k o -
zás ra k inyú j to t t kezén? 

A sokaságból egyszerű, szegényes r u h á b a öl tözött asszony vá l ik ki . ö is siet — 
éppúgy , mint mások — elhozni a m a g a lehetőségeihez mérhe tő á ldozatá t , a d o m á -
nyá t . K é t f i l lér t — t e h á t nagyon kevese t — tesz a perselybe. A legkevesebbet , — 
de lá t sz ik r a j t a : n incs több neki. 

— Rendben v a n ! — á l l a p í t j u k meg a m a g u n k gyakor la t ias ész já rásáva l . — Az 
a he lyes , ha az a d többe t , akinek t ö b b van. 

Ekkor szólal m e g Jézus, s mi h a m a r o s a n b e l á t j u k , hogy i smét „nézők" vol tunk, 
d e — nem lá t tunk! F igye lmünke t a perse lybe ve t e t t összegek k ö t ö t t é k le. Jézus t 
a z o n b a n n e m az összeg érdekli . Ö t n e m k á p r á z t a t j a el a gazdag e m b e r látszólag 
n a g y adománya . S z á m á r a sokkal f o n t o s a b b volt —• ez a lka lommal is — a lelkület . 
Nézzé tek ezt a szegény özvegy asszonyt — m o n d j a J é z u s —, az ő k é t f i l lére többet 
ér , m i n t a gazdag e m b e r könnyedén odavete t t százai. Míg az u tóbbi a z ő feleslegéből 
a d h a t o t t könnyedén , a d d i g a szegény özvegy az ő kevéskéjéből is t u d o t t adni. Talán 
m i n d e n é t , egész v a g y o n á t je len te t te az a két f i l lér. 

Enny i a tö r téne t . 
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